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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 33.245/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 33.245/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste kamer, op 2 april 2002 door
de Minister van Sociale Zaken verzocht hem
van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uit-
voering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli
1994", heeft op 23 mei 2002 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de légis-
lation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 2 avril
2002, d'une demande d'avis sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet
1994", a donné le 23 mai 2002 l'avis sui-
vant :



CE - 2 - 33.245/1

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe de
voorwaarden te bepalen voor het toekennen van een uitkering, in het raam van de
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gedurende de laatste zeven
dagen van het vaderschaps- en adoptieverlof, alsmede de nadere regelen overeenkomstig
dewelke die uitkering gebeurt.

Het ontwerp vindt, voor wat de vaststelling van het uitkeringspercentage
betreft, rechtsgrond in de wetsbepalingen die in het tweede en het derde lid van de aanhef
worden vermeld.  Wat de in het ontwerp opgenomen nadere regelen tot aanpassing van
de uitkeringsverzekering betreft, kan een beroep worden gedaan op de algemene
uitvoeringsbevoegdheid waarover de Koning overeenkomstig artikel 108 van de Grondwet
beschikt.

De verwijzing naar deze grondwetsbepaling in het eerste lid van de aanhef
van het ontwerp dient te gebeuren als volgt:

"Gelet op artikel 108 van de Grondwet;".

2. De wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, strekt de ontworpen regeling
niet tot rechtsgrond en wordt er niet door gewijzigd.  Het vermelden van die wet in de
aanhef is evenmin noodzakelijk voor een goed begrip van het ontwerp.  Het vierde lid van
de aanhef moet bijgevolg worden weggelaten.

------------------------
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.../...

1. Le projet d'arrêté royal soumis pour avis a pour objet de déterminer les
conditions ainsi que les modalités d'octroi d'une indemnité, dans le cadre de l'assurance
soins de santé et indemnités, pendant les sept derniers jours du congé de paternité et
d'adoption.

Le projet tire son fondement légal, pour ce qui concerne la fixation du taux
de l'indemnité, des dispositions légales mentionnées aux deuxième et troisième alinéas du
préambule.  Les règles spécifiques inscrites dans le projet aux fins d'adapter l'assurance
indemnités, peuvent s'appuyer sur le pouvoir général d'exécution dont le Roi est investi
conformément à l'article 108 de la Constitution.

La référence à cette disposition constitutionnelle dans le premier alinéa du
préambule du projet doit se faire comme suit :

"Vu l'article 108 de la Constitution;".

2. La loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, ne procure pas de fondement légal au régime en projet et
n'est pas modifiée par ce dernier.  La mention de cette loi dans le préambule n'est pas non
plus utile à la bonne compréhension du projet.  Le quatrième alinéa du préambule doit par
conséquent être omis.

------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur.  De nota
van het Coördinatiebureau werd opgesteld door
Mevr. M.-C. CEULE, eerste referendaris-
afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M.
W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur.  La
note du Bureau de coordination a été rédigée par
Mme M.-C. CEULE, premier référendaire chef de
section. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


